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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

פֶן1 וַנֵּ֜
e–noi–volse
H6437

ע וַנִּסַּ֤
e–noi–parti
H5265

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
il–deserto

רֶךְ דֶּ֣
via–di
H1870

יַם־
mare–di–
H3220

ס֔וּף
Suph
H5488

ר כַּאֲשֶׁ֛
come

ר דִּבֶּ֥
parlo
H1696

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלָי֑
a–me
H0413

וַנָּ֥סָב
e–noi–circled
H5437

אֶת־
–
H0853

הַר־
mount–
H2022

יר שֵׂעִ֖
Seir

ים יָמִ֥
giorni
H3117

ים׃ רַבִּֽ
molti

ס
–

Poi tornammo indietro e partimmo per il deserto in direzione del mar Rosso, come l’Eterno m’avea detto, e 
girammo attorno al monte Seir per lungo tempo.

וַיֹּ֥אמֶר2
e–disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלַ֥י
a–me
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

E l’Eterno mi parlò dicendo:

רַב־3
abbastanza–

ם לָכֶ֕
per–tu

ב סֹ֖
circling
H5437

אֶת־
–
H0853

הָהָר֣
il–monte
H2022

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

פְּנ֥וּ
volgere
H6437

לָכֶ֖ם
per–voi-stessi

נָה׃ צָפֹֽ
verso-nord
H6828

"Avete girato abbastanza attorno a questo monte; volgetevi verso settentrione.

וְאֶת־4
e–
H0853

֮ הָעָם
il–popolo

צַו֣
comandare
H6680

֒ לֵאמֹר
dicendo
H0559

ם אַתֶּ֣
tu

ים בְרִ֗ עֹֽ
sono–passing

֙ בִּגְבוּל
in–territorio–di
H1366

אֲחֵיכֶם֣
tuo–fratelli
H0251

בְּנֵי־
figli–di–

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
il–quelli–dimora
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
in–Seir

ירְא֣וּ וְיִֽ
e–essi–fara–temere
H3372

ם מִכֶּ֔
da–tu

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֖
e–tu–dovra–essere–careful
H8104

ד׃ מְאֹֽ
exceedingly
H3966

E da’ quest’ordine al popolo: Voi state per passare i confini de’ figliuoli d’Esaù, vostri fratelli, che dimorano in Seir; 
ed essi avranno paura di voi; state quindi bene in guardia;

אַל־5
non–
H0408

תִּתְגָּר֣וּ
tu–dovra–provocare
H1624

ם בָ֔
loro

י כִּ֠
per–

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ן אֶתֵּ֤
io–fara–dare
H5414

לָכֶם֙
a–tu

ם אַרְצָ֔ מֵֽ
da–loro–terra
H0776

עַ֖ד
anche
H5704

מִדְרַ֣ךְ
tread–di
H4096

כַּף־
sole–di–
H3709

רָ֑גֶל
piede
H7272

י־ כִּֽ
per–

ה יְרֻשָּׁ֣
possesso
H3425

ו לְעֵשָׂ֔
a–Esau
H6215

תִּי נָתַ֖
io–avere–dato
H5414

אֶת־
–
H0853

הַ֥ר
mount
H2022

יר׃ שֵׂעִֽ
Seir

non movete lor guerra, poiché del loro paese io non vi darò neppur quanto ne può calcare un piede; giacché ho 
dato il monte di Seir a Esaù, come sua proprietà.
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כֶל6 אֹ֣
cibo
H0400

תִּשְׁבְּר֧וּ
tu–dovra–comprare
H7666

ם אִתָּ֛ מֵֽ
da–loro
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
con–argento
H3701

ם וַאֲכַלְתֶּ֑
e–tu–dovra–mangiare
H0398

וְגַם־
e–anche–
H1571

יִם מַ֜
acqua
H4325

תִּכְר֧וּ
tu–dovra–comprare

ם מֵאִתָּ֛
da–loro
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
con–argento
H3701

ם׃ וּשְׁתִיתֶֽ
e–tu–dovra–bere
H8354

Comprerete da loro a danaro contante le vettovaglie che mangerete, e comprerete pure da loro con tanto danaro 
l’acqua che berrete.

7֩ כִּי
per–

יְהוָ֨ה
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
tuo–Dio
H0430

רַכְךָ֗ בֵּֽ
ha–benedetto–tu
H1288

֙ בְּכֹל
in–tutto
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
opera–di
H4639

ךָ יָדֶ֔
tuo–mano
H3027

יָדַ֣ע
Egli–conobbe
H3045

לֶכְתְּךָ֔
tuo–walking
H3212

אֶת־
–
H0853

ר הַמִּדְבָּ֥
il–deserto

ל הַגָּדֹ֖
il–grande

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

׀זֶה֣ 
questo
H2088

אַרְבָּעִי֣ם
quaranta
H0705

שָׁנָ֗ה
anno
H8141

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tuo–Dio
H0430

ךְ עִמָּ֔
con–tu

א ֹ֥ ל
non
H3808

רְתָּ חָסַ֖
tu–lacked
H2637

ר׃ דָּבָֽ
un–cosa
H1697

Poiché l’Eterno, il tuo Dio, ti ha benedetto in tutta l’opera delle tue mani, t’ha seguito nel tuo viaggio attraverso 
questo gran deserto; l’Eterno, il tuo Dio, è stato teco durante questi quarant’anni, e non t’è mancato nulla".

ר8 נַּעֲבֹ֞ וַֽ
e–noi–passed

מֵאֵ֧ת
da–
H0854

אַחֵי֣נוּ
nostro–fratelli
H0251

בְנֵי־
figli–di–

ו עֵשָׂ֗
Esau
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
il–quelli–dimora
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
in–Seir

מִדֶּרֶ֙ךְ֙
da–via–di
H1870

ה עֲרָבָ֔ הָֽ
il–Araba
H6160

מֵאֵילַ֖ת
da–Elath

גָּ֑בֶרוּמֵעֶצְיֹ֣ן 
e–da–Ezion-Geber
H6100

ס
–

֙ וַנֵּפֶ֙ן
e–noi–volse
H6437

ר נַּעֲבֹ֔ וַֽ
e–noi–passed

רֶךְ דֶּ֖
via–di
H1870

ר מִדְבַּ֥
deserto–di

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Così passammo, lasciando a distanza i figliuoli di Esaù, nostri fratelli, che abitano in Seir, ed evitando la via della 
pianura, come pure Elath ed Etsion-Gheber. Poi ci voltammo, e c’incamminammo verso il deserto di Moab.

אמֶר9 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֗
a–me
H0413

אֶל־
non–
H0408

תָּצַ֙ר֙  
tu–dovra–angoscia

אֶת־
–
H0853

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

וְאַל־
e–non–
H0408

תִּתְגָּ֥ר
tu–dovra–provocare
H1624

ם בָּ֖
loro

מִלְחָמָה֑
guerra
H4421

י כִּ֠
per–

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ן אֶתֵּ֨
io–fara–dare
H5414

לְךָ֤
a–tu

אַרְצוֹ֙ מֵֽ
da–suo–terra
H0776

ה יְרֻשָּׁ֔
possesso
H3425

י כִּ֣
per–

לִבְנֵי־
a–figli–di–

ל֔וֹט
Lot
H3876

תִּי נָתַ֥
io–avere–dato
H5414

אֶת־
–
H0853

עָ֖ר
Ar
H6144

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
possesso
H3425

E l’Eterno mi disse: "Non attaccare Moab e non gli muover guerra, poiché io non ti darò nulla da possedere nel 
suo paese, giacché ho dato Ar ai figliuoli di Lot, come loro proprietà.

ים10 הָאֵמִ֥
il–Emim
H0368

לְפָנִ֖ים
formerly
H6440

יָשְׁ֣בוּ
abito
H3427

בָהּ֑
in–esso

עַם֣
un–popolo

גָּד֥וֹל
grande

וְרַ֛ב
e–molti

ם וָרָ֖
e–tall

ים׃ כָּעֲנָקִֽ
come–il–Anachim
H6062

(Prima vi abitavano gli Emim: popolo grande, numeroso, alto di statura come gli Anakim.
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ים11 רְפָאִ֛
Rephaim

יֵחָשְׁב֥וּ
essi–sono–reckoned
H2803

אַף־
anche–
H0637

הֵ֖ם
essi
H1992

ים כָּעֲנָקִ֑
come–il–Anachim
H6062

ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
e–il–Moabiti
H4125

יִקְרְא֥וּ
chiamare
H7121

לָהֶ֖ם
loro

ים׃ אֵמִֽ
Emim
H0368

Erano anch’essi tenuti in conto di Refaim, come gli Anakim; ma i Moabiti li chiamavano Emim.

יר12 וּבְשֵׂעִ֞
e–in–Seir

יָשְׁב֣וּ
abito
H3427

֮ הַחֹרִים
il–Horites
H2752

לְפָנִים֒
formerly
H6440

וּבְנֵי֧
e–figli–di

ו עֵשָׂ֣
Esau
H6215

ירָשׁ֗וּם יִֽ
dispossessed–loro
H3423

וַיַּשְׁמִידוּם֙
e–essi–distrusse–loro
H8045

ם מִפְּנֵיהֶ֔
da–davanti-a–loro
H6440

וַיֵּשְׁב֖וּ
e–essi–abito
H3427

ם תַּחְתָּ֑
invece–di–loro
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֧
come

ה עָשָׂ֣
fece

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

לְאֶרֶ֙ץ֙
a–terra–di
H0776

יְרֻשָּׁת֔וֹ
suo–possesso
H3425

אֲשֶׁר־
che–

ן נָתַ֥
diede
H5414

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ם׃ לָהֶֽ
a–loro

Anche Seir era prima abitata dagli Horei; ma i figliuoli di Esaù li cacciarono, li distrussero e si stabilirono in luogo 
loro, come ha fatto Israele nel paese che possiede e che l’Eterno gli ha dato).

ה13 עַתָּ֗
ora
H6258

מוּ קֻ֛
arise

וְעִבְר֥וּ
e–attraversare

לָכֶ֖ם
per–voi-stessi

אֶת־
–
H0853

נַחַ֣ל
brook–di

זָרֶ֑ד
Zered
H2218

ר נַּעֲבֹ֖ וַֽ
e–noi–attraverso

אֶת־
–
H0853

נַחַ֥ל
brook–di

זָרֶֽד׃
Zered
H2218

Ora levatevi, e passate il torrente di Zered". E noi passammo il torrente di Zered.

ים14 וְהַיָּמִ֞
e–il–giorni
H3117

אֲשֶׁר־
che–

׀הָלַכְ֣נוּ 
noi–cammino
H1980

עַמִקָּדֵ֣שׁ  בַּרְנֵ֗
da–Cades-Barnea
H6947

עַד֤
fino-a
H5704

אֲשֶׁר־
quello–

֙ עָבַרְ֙נוּ
noi–attraverso

אֶת־
–
H0853

נַחַ֣ל
brook–di

רֶד זֶ֔
Zered
H2218

ים שְׁלֹשִׁ֥
trenta
H7970

וּשְׁמֹנֶה֖
e–otto
H8083

שָׁנָה֑
anno
H8141

עַד־
fino-a–
H5704

ם תֹּ֨
completare
H8552

כָּל־
tutto–
H3605

הַדּ֜וֹר
il–generazione
H1755

י אַנְשֵׁ֤
uomini–di
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
il–guerra
H4421

רֶב מִקֶּ֣
da–mezzo–di
H7130

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
il–accamparsi
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
come

ע נִשְׁבַּ֥
giuro
H7650

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ם׃ לָהֶֽ
a–loro

Or il tempo che durarono le nostre marce, da Kades-Barnea al passaggio del torrente di Zered, fu di trentotto 
anni, finché tutta quella generazione degli uomini di guerra scomparve interamente dal campo, come l’Eterno 
l’avea loro giurato.

וְגַם15֤
e–anche
H1571

יַד־
mano–di–
H3027

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

הָיְ֣תָה
fu
H1961

ם בָּ֔
contro–loro

ם לְהֻמָּ֖
a–confuse–loro
H2000

רֶב מִקֶּ֣
da–mezzo–di
H7130

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
il–accamparsi
H4264

עַ֖ד
fino-a
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
essi–furono–fini
H8552

E infatti la mano dell’Eterno fu contro a loro per sterminarli dal campo, finché fossero del tutto scomparsi.

https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6062.htm
https://biblehub.com/hebrew/4125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2752.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2218.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2218.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2218.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm


י16 וַיְהִ֨
e–esso–fu
H1961

כַאֲשֶׁר־
quando–

מּוּ תַּ֜
fini
H8552

כָּל־
tutto–
H3605

י אַנְשֵׁ֧
uomini–di
H0376

הַמִּלְחָמָ֛ה
il–guerra
H4421

לָמ֖וּת
a–morire
H4191

רֶב מִקֶּ֥
da–mezzo–di
H7130

ם׃ הָעָֽ
il–popolo

ס
–

E quando la morte ebbe finito di consumare tutti quegli uomini di guerra,

ר17 וַיְדַבֵּ֥
e–parlo
H1696

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלַ֥י
a–me
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

l’Eterno mi parlò dicendo:

ה18 אַתָּ֨
tu

עֹבֵ֥ר
sono–passing

הַיּ֛וֹם
il–giorno
H3117

אֶת־
–
H0853

גְּב֥וּל
confine–di
H1366

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

אֶת־
–
H0853

ר׃ עָֽ
Ar
H6144

"Oggi tu stai per passare i confini di Moab, ad Ar, e ti avvicinerai ai figliuoli di Ammon.

וְקָרַבְת19ָּ֗
e–tu–fara–avvicinarsi
H7126

מ֚וּל
dirimpetto
H4136

בְּנֵי֣
figli–di

עַמּ֔וֹן
Ammon
H5983

אַל־
non–
H0408

ם תְּצֻרֵ֖
tu–dovra–angoscia–loro

וְאַל־
e–non–
H0408

תִּתְגָּ֣ר
tu–dovra–provocare
H1624

ם בָּ֑
loro

י כִּ֣
per–

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

תֵּן אֶ֠
io–fara–dare
H5414

רֶץ מֵאֶ֨
da–terra–di
H0776

בְּנֵי־
figli–di–

עַמּ֤וֹן
Ammon
H5983

לְךָ֙
a–tu

ה יְרֻשָּׁ֔
possesso
H3425

י כִּ֥
per–

לִבְנֵי־
a–figli–di–

ל֖וֹט
Lot
H3876

יהָ נְתַתִּ֥
io–avere–dato–esso
H5414

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
possesso
H3425

Non li attaccare e non muover loro guerra, perché io non ti darò nulla da possedere nel paese de’ figliuoli di 
Ammon, giacché l’ho dato ai figliuoli di Lot, come loro proprietà.

רֶץ־20 אֶֽ
terra–di–
H0776

ים רְפָאִ֥
Rephaim

ב תֵּחָשֵׁ֖
esso–e–reckoned
H2803

אַף־
anche–
H0637

וא הִ֑
esso
H1931

ים רְפָאִ֤
Rephaim

יָֽשְׁבוּ־
abito–
H3427

בָהּ֙
in–esso

ים לְפָנִ֔
formerly
H6440

ים עַמֹּנִ֔ וְהָֽ
e–il–Ammoniti
H5984

יִקְרְא֥וּ
chiamare
H7121

לָהֶ֖ם
loro

ים׃ זַמְזֻמִּֽ
Zamzummim
H2157

(Anche questo paese era reputato paese di Refaim: prima vi abitavano dei Refaim, e gli Ammoniti li chiamavano 
Zamzummim:

עַם21֣
un–popolo

גָּד֥וֹל
grande

וְרַ֛ב
e–molti

ם וָרָ֖
e–tall

ים כָּעֲנָקִ֑
come–il–Anachim
H6062

וַיַּשְׁמִידֵ֤ם
e–distrusse–loro
H8045

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ם מִפְּנֵיהֶ֔
da–davanti-a–loro
H6440

ם וַיִּירָשֻׁ֖
e–essi–dispossessed–loro
H3423

וַיֵּשְׁב֥וּ
e–essi–abito
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
invece–di–loro
H8478

popolo grande, numeroso, alto di statura come gli Anakim; ma l’Eterno li distrusse davanti agli Ammoniti, che li 
cacciarono e si stabilirono nel luogo loro.
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ר22 כַּאֲשֶׁ֤
come

עָשָׂה֙
Egli–fece

לִבְנֵי֣
per–figli–di

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
il–quelli–dimora
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
in–Seir

ר אֲשֶׁ֨
quello

יד הִשְׁמִ֤
Egli–distrusse
H8045

אֶת־
–
H0853

֙ הַחֹרִי
il–Horite
H2752

ם מִפְּנֵיהֶ֔
da–davanti-a–loro
H6440

ירָשֻׁם֙ וַיִּֽ
e–essi–dispossessed–loro
H3423

וַיֵּשְׁב֣וּ
e–essi–abito
H3427

ם תַחְתָּ֔
invece–di–loro
H8478

עַ֖ד
a
H5704

הַיּ֥וֹם
il–giorno
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

Così l’Eterno avea fatto per i figliuoli d’Esaù che abitano in Seir, quando distrusse gli Horei davanti a loro; essi li 
cacciarono e si stabilirono nel luogo loro, e vi son rimasti fino al dì d’oggi.

עַוִּ֛ים23 וְהָֽ
e–il–Avvim
H5761

ים הַיֹּשְׁבִ֥
il–quelli–dimora
H3427

ים בַּחֲצֵרִ֖
in–villaggi
H2699

עַד־
a–
H5704

עַזָּ֑ה
Gaza
H5804

כַּפְתֹּרִים֙
Caphtorim
H3732

הַיֹּצְאִ֣ים
il–quelli–andando–fuori
H3318

מִכַּפְתּ֔וֹר
da–Caphtor
H3731

ם הִשְׁמִידֻ֖
distrusse–loro
H8045

וַיֵּשְׁב֥וּ
e–essi–abito
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
invece–di–loro
H8478

E anche gli Avvei, che dimoravano in villaggi fino a Gaza, furon distrutti dai Caftorei, usciti da Caftor, i quali si 
stabilirono nel luogo loro).

ק֣וּמו24ּ
arise

סְּע֗וּ
viaggio
H5265

֮ וְעִבְרוּ
e–attraversare

אֶת־
–
H0853

נַחַ֣ל
brook–di

֒ אַרְנֹן
Arnon
H0769

רְאֵה֣
vedere
H7200

נָתַ֣תִּי
io–avere–dato
H5414

יָדְךָ בְ֠
in–tuo–mano
H3027

אֶת־
–
H0853

ן סִיחֹ֨
Sihon
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
re–di–
H4428

חֶשְׁבּ֧וֹן
Chesbon
H2809

י אֱמֹרִ֛ הָֽ
il–Amoreo
H0567

וְאֶת־
e–
H0853

אַרְצ֖וֹ
suo–terra
H0776

הָחֵל֣
cominciare

רָ֑שׁ
a–possedere
H3423

וְהִתְגָּ֥ר
e–engage
H1624

בּ֖וֹ
lui

ה׃ מִלְחָמָֽ
guerra
H4421

Levatevi, partite, e passate la valle dell’Arnon; ecco, io do in tuo potere Sihon, l’Amoreo, re di Heshbon, e il suo 
paese; comincia a prenderne possesso, e muovigli guerra.

הַיּ֣וֹם25
il–giorno
H3117

הַזֶּ֗ה
il–questo
H2088

֙ אָחֵל
io–fara–cominciare

ת תֵּ֤
a–porre
H5414

פַּחְדְּךָ֙
tuo–dread
H6343

וְיִרְאָתְ֣ךָ֔
e–tuo–temere
H3374

עַל־
su–

֙ פְּנֵי
faccia–di
H6440

ים עַמִּ֔ הָֽ
il–popoli

חַת תַּ֖
sotto
H8478

כָּל־
tutto–
H3605

הַשָּׁמָיִ֑ם
il–cieli
H8064

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ יִשְׁמְעוּן
fara–udire
H8085

שִׁמְעֲךָ֔
tuo–rapporto

וְרָגְז֥וּ
e–essi–fara–tremare
H7264

וְחָל֖וּ
e–essi–fara–writhe

מִפָּנֶֽיךָ׃
da–davanti-a–tu
H6440

Oggi comincerò a ispirare paura e terrore di te ai popoli che sono sotto il cielo intero, sì che, all’udire la tua fama, 
tremeranno e saranno presi d’angoscia dinanzi a te".

וָאֶשְׁלַח26֤
e–io–mando
H7971

מַלְאָכִים֙
messengers
H4397

ר מִמִּדְבַּ֣
da–deserto–di

קְדֵמ֔וֹת
Kedemoth
H6932

אֶל־
a–
H0413

סִיח֖וֹן
Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Chesbon
H2809

י דִּבְרֵ֥
parole–di
H1697

שָׁל֖וֹם
pace
H7965

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559
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Allora mandai ambasciatori dal deserto di Kedemoth a Sihon, re di Heshbon, con parole di pace, e gli feci dire:

אֶעְבְּרָ֣ה27
lascia–me–passare

ךָ בְאַרְצֶ֔
attraverso–tuo–terra
H0776

רֶךְ בַּדֶּ֥
in–il–strada
H1870

רֶךְ בַּדֶּ֖
in–il–strada
H1870

אֵלֵךְ֑
io–fara–andare
H3212

א ֹ֥ ל
non
H3808

אָס֖וּר
io–fara–volgere
H5493

ין יָמִ֥
destra
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
o–sinistra
H8040

"Lasciami passare per il tuo paese; io camminerò per la strada maestra, senza volgermi né a destra né a sinistra.

כֶל28 אֹ֣
cibo
H0400

סֶף בַּכֶּ֤
con–argento
H3701

֙ תַּשְׁבִּרֵנִ֙י
tu–fara–vendere–me
H7666

לְתִּי וְאָכַ֔
e–io–fara–mangiare
H0398

וּמַ֛יִם
e–acqua
H4325

סֶף בַּכֶּ֥
con–argento
H3701

תִּתֶּן־
tu–fara–dare–
H5414

י לִ֖
a–me

יתִי וְשָׁתִ֑
e–io–fara–bere
H8354

ק רַ֖
solo
H7535

ה אֶעְבְּרָ֥
lascia–me–passare

י׃ בְרַגְלָֽ
su–mio–piedi
H7272

Tu mi venderai a danaro contante le vettovaglie che mangerò, e mi darai per danaro contante l’acqua che berrò; 
permettimi semplicemente il transito

ר29 כַּאֲשֶׁ֨
come

שׂוּ־ עָֽ
fece–

י לִ֜
a–me

בְּנֵי֣
figli–di

ו עֵשָׂ֗
Esau
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
il–quelli–dimora
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
in–Seir

ים וְהַמּ֣וֹאָבִ֔
e–il–Moabiti
H4125

ים הַיֹּשְׁבִ֖
il–quelli–dimora
H3427

בְּעָר֑
in–Ar
H6144

עַד֤
fino-a
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
quello–

עֱבֹר֙ אֶֽ
io–attraversare

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
il–Giordano
H3383

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֕
il–terra
H0776

אֲשֶׁר־
che–

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
nostro–Dio
H0430

ן נֹתֵ֥
e–dando
H5414

נוּ׃ לָֽ
a–noi

(come m’han fatto i figliuoli d’Esaù che abitano in Seir e i Moabiti che abitano in Ar), finché io abbia passato il 
Giordano per entrare nel paese che l’Eterno, il nostro Dio, ci dà".

א30 ֹ֣ וְל
e–non
H3808

ה אָבָ֗
fu–willing
H0014

֙ סִיחֹן
Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Chesbon
H2809

נוּ הַעֲבִרֵ֖
a–lascia–noi–passare

בּ֑וֹ
attraverso–esso

י־ כִּֽ
per–

הִקְשָׁה֩
induri
H7185

יְהוָ֨ה
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
tuo–Dio
H0430

אֶת־
–
H0853

רוּח֗וֹ
suo–spirito
H7307

וְאִמֵּץ֙
e–fortifico
H0553

אֶת־
–
H0853

לְבָב֔וֹ
suo–cuore
H3824

לְמַ֛עַן
in–order–a
H4616

תִּתּ֥וֹ
dare–lui
H5414

בְיָדְךָ֖
in–tuo–mano
H3027

כַּיּ֥וֹם
come–il–giorno
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

ס
–

Ma Sihon, re di Heshbon, non ci volle lasciar passare per il suo paese, perché l’Eterno, il tuo Dio, gli aveva 
indurato lo spirito e reso ostinato il cuore, per dartelo nelle mani, come difatti oggi si vede.

וַיֹּ֤אמֶר31
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֔
a–me
H0413

ה רְאֵ֗
vedere
H7200

֙ חִלֹּתִ֙י הַֽ
io–avere–begun

ת תֵּ֣
a–dare
H5414

יךָ לְפָנֶ֔
davanti-a–tu
H6440

אֶת־
–
H0853

ן סִיחֹ֖
Sihon
H5511

וְאֶת־
e–
H0853

אַרְצ֑וֹ
suo–terra
H0776

הָחֵל֣
cominciare

שׁ רָ֔
a–possedere
H3423

שֶׁת לָרֶ֖
a–possedere
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
suo–terra
H0776

E l’Eterno mi disse: "Vedi, ho principiato a dare in tuo potere Sihon e il suo paese; comincia la conquista, 
impadronendoti dei suo paese".
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32֩ וַיֵּצֵא
e–ando–fuori
H3318

ן סִיחֹ֨
Sihon
H5511

נוּ לִקְרָאתֵ֜
a–meet–noi
H7125

ה֧וּא
egli
H1931

וְכָל־
e–tutto–
H3605

עַמּ֛וֹ
suo–popolo

לַמִּלְחָמָ֖ה
per–il–battaglia
H4421

יָֽהְצָה׃
Jahaz
H3096

Allora Sihon uscì contro a noi con tutta la sua gente, per darci battaglia a Iahats.

יִּתְּנֵה֛ו33ּ וַֽ
e–diede–lui
H5414

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
nostro–Dio
H0430

לְפָנֵי֑נוּ
davanti-a–noi
H6440

וַנַּ֥ךְ
e–noi–colpi
H5221

אֹת֛וֹ
lui
H0853

וְאֶת־
e–
H0853

]בנו[
[suo–figlio]

)בָּנָי֖ו(
suo–figli

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

עַמּֽוֹ׃
suo–popolo

E l’Eterno, l’Iddio nostro, ce lo diè nelle mani, e noi ponemmo in rotta lui, i suoi figliuoli e tutta la sua gente.

ד34 וַנִּלְכֹּ֤
e–noi–catturo
H3920

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

֙ עָרָיו
suo–citta

בָּעֵת֣
a–il–tempo
H6256

וא הַהִ֔
il–quello
H1931

נַּחֲרֵם֙ וַֽ
e–noi–consacrato–a–destruction

אֶת־
–
H0853

כָּל־
ogni–
H3605

עִי֣ר
citta

ם מְתִ֔
uomini
H4962

ים וְהַנָּשִׁ֖
e–il–donne
H0802

ף וְהַטָּ֑
e–il–figli
H2945

א ֹ֥ ל
non
H3808

רְנוּ הִשְׁאַ֖
noi–sinistra
H7604

יד׃ שָׂרִֽ
survivor
H8300

E in quel tempo prendemmo tutte le sue città e votammo allo sterminio ogni città, uomini, donne, bambini; non 
vi lasciammo anima viva.

ק35 רַ֥
solo
H7535

הַבְּהֵמָ֖ה
il–bestiame
H0929

בָּזַזְ֣נוּ
noi–saccheggio
H0962

לָנ֑וּ
per–noi-stessi

וּשְׁלַ֥ל
e–bottino–di
H7998

ים הֶעָרִ֖
il–citta

ר אֲשֶׁ֥
che

דְנוּ׃ לָכָֽ
noi–catturo
H3920

Ma riserbammo come nostra preda il bestiame e le spoglie delle città che avevamo prese.

ר36 עֲרֹעֵ֡ מֵֽ
da–Aroer
H6177

אֲשֶׁר֩
che

עַל־
su–

שְׂפַת־
orlo–di–
H8193

חַל נַ֨
brook–di

ן אַרְנֹ֜
Arnon
H0769

יר וְהָעִ֨
e–il–citta

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ בַּנַּחַ֙ל
in–il–brook

וְעַד־
e–a–
H5704

ד הַגִּלְעָ֔
il–Galaad
H1568

א ֹ֤ ל
non
H3808

יְתָה֙ הָֽ
fu
H1961

קִרְיָ֔ה
un–citta
H7151

ר אֲשֶׁ֥
quello

שָׂגְבָ֖ה
fu–anche–alto
H7682

נּוּ מִמֶּ֑
da–noi

אֶת־
–
H0853

ל הַכֹּ֕
il–tutto
H3605

נָתַ֛ן
diede
H5414

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
nostro–Dio
H0430

לְפָנֵֽינוּ׃
davanti-a–noi
H6440

Da Aroer, che è sull’orlo della valle dell’Arnon e dalla città che è nella valle, fino a Galaad, non ci fu città che fosse 
troppo forte per noi: l’Eterno, l’Iddio nostro, le diè tutte in nostro potere.

ק37 רַ֛
solo
H7535

אֶל־
a–
H0413

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

בְּנֵי־
figli–di–

עַמּ֖וֹן
Ammon
H5983

א ֹ֣ ל
non
H3808

בְתָּ קָרָ֑
tu–si-avvicino
H7126

כָּל־
tutto–
H3605

יַ֞ד
lato–di
H3027

נַחַ֤ל
brook–di

יַבֹּק֙
Iabbok
H2999

וְעָרֵ֣י
e–citta–di

ר הָהָ֔
il–colle–paese
H2022

ל וְכֹ֥
e–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
quello–

צִוָּ֖ה
comando
H6680

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
nostro–Dio
H0430

Ma non ti avvicinasti al paese de’ figliuoli di Ammon, ad alcun posto toccato dal torrente di Iabbok, alle città del 
paese montuoso, a tutti i luoghi che l’Eterno, il nostro Dio, ci avea proibito d’attaccare.
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